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créant le Code de la taxe 
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AMENDEMENT 

PRÉSENTÉ PAR M. MOULIN. 

Att. 37. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« § ]•r. - Le taux normal de la taxe est fixé à 16 p.c. 

§ 2. - Il est établi : 

un taux réduit qui est de 5 p.c.; 
un taux intermédiaire qui est de 12 p.c.i 
un taux majoré qui est de 20 p.c. 

§ 3. - La liste des biens et des services qui sont soumis 
à ces différents taux est établie par la loi. après consulta 
tion préalable du Conseil Central de l'Economie. 

§ 4. - Toute modification des taux ou des listes des 
bien et des services se fait par la loi». 

JUSTIFICATION. 

1) La modification du système des taxes indirectes ne doit pas avoir 
comme conséquence: 

1° d'augmenter la charge fiscale globale des contribuables; 

2° de provoquer une hausse élevée et insolite des prix des biens de 
consommation et des services entraînant une hausse du coût de la vie 
anormale et donc un grave déséquilibre de l'économie dont les masses 
laborieuses seraient les principales victimes; 

3' d'aggraver encore Ie rapport entre la taxe directe et la taxe 
indirecte. 

Voir: 
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WETSONTWERP 

tot invoering van het W etboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde. 

AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER MOULIN. 

Art. 37. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« § 1. - Het normale tarief Dan de belasting bedraagt 
16 t.h. 

§ 2. - Ingesteld worden: 

een verlaagd tarie{ van 5 t.h.: 
een tussenliggend tarief Dan 12 t.h.: 
een verhoogd tarief van 20 t.h: 

§ 3. - De lijst van de goederen en diensten welke aan 
die verschillende tarieven zijn onderworpen, wordt bij 
de wet vastgesteld nadat de Centrale Raad ooor het Be 
drijfsleven is geraadpleegd. 

§ 4. - Iedere wijziging van de tarieven of van de lijsten 
der goederen en der diensten geschiedt bij de wet ». 

VERANTWOORDING. 

1) De wijziging van het stelsel der indirecte belastingen mag niet 
leiden tot: 

1 • een verhoging van de globale belastingdruk op de belastingplich 
tigen; 

2° een sterke en ongewone stijging van de prijzen der verbruiks 
qoederen en diensten, die een abnormale stijging van de kosten van 
levensonderhoud met zich zou brengen en derhalve het bedrijfs 
leven ernstig verstoren, want de arbeidersmassa zou daarvan het voor 
naamste slachtoffer zijn; 

3° een nog onbillijker verhouding tussen directe belasting en de indi 
recte belasting. 

Zie: 
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C'est pourquoi nous proposons une réduction de 20 % des taux 
conformément aux propositions faites par Je Conseil Central de l'Eco 
nomie. 

2) C'est une des prérogatives principales du Parlement que de fixer 
le taux de l'impôt et ses modalités d'application. Il doit conserver cette 
prérogative. 

3) Les remous, remarques et protestations que le projet de loi n" 88/ 1 
soulève dans les milieux syndicaux, industriels et commerciaux indiquent 
que si on veut que l'application de la T.V. A. se fasse dans l'ordre 
sans provoquer des actes ou des manœuvres nuisibles à l'économie, 
il faut que les listes des biens et des services afférents à chacun des 
tau" soient soumises à l'appréclatlon des partenaires sociaux. Le Conseil 
Central de l'Economie- a la compétence voulue à cet égard. 

Daarom stellen wij voor de tarieven met 20 % te verminderen 
overeenkomstig de door de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven gedane 
aanbevelingen. 

2) De vaststelling van het tarief van de belasting en de wijze van 
toepassing ervan gelden als een van de voornaamste prerogatieven van 
het Parlement. Het past dat het Parlement dit prerogatief behoudt. 

3) De beroering, de opmerkingen en de protesten waartoe het wets 
ontwerp n' 88/1 aanleiding geeft in vakbonds-, industriële en commer 
ciële kringen, wijzen erop dat, indien men wenst dat de toepassing van 
de B.T. W. ordelijk verloopt en niet de gelegenheid biedt tot handelingen 
of manœuvres die nadelig zijn voor het bedrijfsleven, de lijsten van 
de goederen en diensten die samengaan met elk van de voorgenomen 
tarieven, aan de sociale partners ter beoordeling moeten worden voorge 
legd, De Centrale Raad voor het Bedrijfsleven is daartoe bevoegd. 

G. MOULIN. 


